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Session B-1 : nMuLazn1suila (Online)
Room : 18425

Webex Meeting number : 2555 036 3663
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Session C-1 : msﬁn‘mmmcﬁﬂu, AIANUAZIBNUETTH (Online)
Room : 18426

Webex Meeting number : 2551 341 8034
Password : 12345
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13:00 - 13:30 W. Yukinobu Yoshikawa (Thammasat University)
3849 : “Al Use and Literacy Survey: Japanese-Learning
Students in the Business Communication International

Program, Thammasat University”

13:35 - 14:05 W. Yui Homma, Moeka Sakumo (Chiangmai University)
L%‘I@Q . “The Effects of Collaborative Learning through
Learner-Centered Dictogloss : Practical Research on

Japanese-Major Students at Chiang Mai University”
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Session D-1 : 799t¥N954 (Online)
Room : 18416

Webex Meeting number : 2554 723 9178
Password : 12345

Moderator :

HA.A7.3NWN Anpuadlnlsat (AN nianenat),

HA.AT.TUITEYN NUNTUS (NUN3NENaEYTN) ‘iaualinauny
QR Code ¢inngulai

13:00 - 13:30 W. 977087 ITTUTEAT (YAIRINTUUUMNINENGE)
3849 “UNLINLBINTTAUNSIUITTUNTTH
a3 gueiglucluzinss

13:35 - 14:05 W, TWINH Toumiusine (nunananaginln)
5849 : “NTUNAUBNIWANNENAUSTNTININA
TEUINRAFTIUUINENTDI 1A

14:10 - 14:40 W, 9A" FLTAMATY, UWazled v (NunanenduAalng

1509 “ﬂ’ﬁﬁﬂ‘hﬁu‘wquLWﬂﬁﬁﬂIu’]ﬁ‘TMHTiNm@\‘imgLsﬁ Ifasm;g”



Abstract Book msus:su3s1mss:aundcdJuAnuituds:inalng asoi 19
The 19th Annual National Conference of JSAT

> =
AU/19AN TENCLALUN

Session B-2 : nMM#uazn1sitila (Online)
Room : 18425

Webex Meeting number : 2555 036 3663
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The 19th Annual National Conference
of Japanese Studies Association

“Breaking Through : Transforming Japanese Language
Teaching to Address the Needs of Digital 5.0 Learners.”

18 — 19 December 2025

At The 50th Anniversary Memorial Building (No.18),
Thaksin University

Organized by
Japanese Program, Faculty of Humanities and Social Sciences,
Thaksin University & Japanese Studies Association of Thailand

- |
18 December 2025

Time Event
08:30 - 09:00 Register

09:00 - 09:30 Opening Address

Room 18510 Welcome Address : Dean of Humanities and Social Sciences,
Thaksin University
Report From : Vice President of Japanese Studies Association
of Thailand
Opening Speech : Director General, The Japan Foundation Bangkok

09:30 - 10:30  Keynote Speech 1 : “Multi-Intelligence Synthesis: A Neuroadaptive
Room 18510 Interface Connecting Brain, Body, and Cognition — Toward
Japanese Language Learning Support” (in Japanese)
Prof. Dr. Hiroki Takada, Fukui University

10:30 - 10:45 Coffee Break

10:45 - 12:00 JSAT Annual Meeting
Room 18510

12:00 - 13:00 Lunch
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Session A-1 :

Room : 18510

Moderator :

Asadayuth Chusri (Chulalongkorn University),

Wichaya Yoshida (Mahasarakham University),

Language and Culture (Onsite)

Sakesit Paksee (Kanchanaburi Rajabhat University) “Presenters: Please

13:00 - 13:30
13:35 - 14:05
14:10 - 14:40

Scan to Join Group

Kenichiro Kutsuna, Kunaj Somchanakit (Thaksin University)
Title : “The Effect of Font Size on Kanji Learning :
An Experimental Study toward Instructional Material

Development”

Nuengruetai Saiyart and Patra Phamornsilapatham
(Khon Kaen University)

Title : “A comparative study of the usage patterns of the
conjunction Kedo” in Japanese conversations between

Thai Japanese learners and Japanese”

Asadayuth Chusri (Chulalongkorn University)
Title : “First Portrayal of Japan in Thai Comic and Thailand

in Japanese Comic”

JSAT
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Session B-1 : Language and Translation (Online)
Room : 18425

Webex Meeting number : 2555 036 3663
Password : 12345

Moderator :

Nanchaya Mahakhan (Burapha University),
Pratyaporn Rattanapongpinyo (Kasetsart University), *Presenters: Please

S to Join G
Yuphawan Sopitvutiwong (Chulalongkorn University) can o Joln =roup

13:00 - 13:30 Paton Phipatanakul (Srinakharinwirot University)

Title : “Three-Stage Relay Translation in Chirimenbon”

13:35 - 14:05 Nicolas Barcikowsky (Thammasat University)
Title : “Strategies for Translating Main Character Names

in Thai and Japanese Television Drama Remakes”

14:10 - 14:40 Thanachot Wattanapichayakul, Kingkarn Pattisiri, Jedsada Nuna,
Kenichiro Kutsuna, and Kunaj Somchanakit (Thaksin University)
Title : “Comparison of Japanese-Thai Translation Patterns

of Generative Al-based Artificial Intelligence Tools”
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Session C-1 : Japanese Language Education,
Society and Culture (Online)

Room : 18426

Webex Meeting number : 2551 341 8034
Password : 12345

Moderator :

*Presenters: Please
Narut Charoensri (Chiangmai University), Scan to Join Group

Chomnard Setisarn (Chulalongkorn University),

Thanikun Chandra (Mae Fah Luang University)

13:00 - 13:30  Yukinobu Yoshikawa (Thammasat University)
Title : “Al Use and Literacy Survey: Japanese-Learning
Students in the Business Communication International Program,

Thammasat University”

13:35 - 14:05 Yui Homma, Moeka Sakumo (Chiangmai University)
Title : “The Effects of Collaborative Learning through
Learner-Centered Dictogloss: Practical Research on

Japanese-Major Students at Chiang Mai University”

14:10 - 14:40 Arafa Sayada, Panisara Aiadfai, Kenichiro Kutsuna,
and Kunaj Somchanakit (Thaksin University)
Title : “Feasibility of Implementing Japanese Language
Instruction at the Primary School Level: A Case Study of

Local Administrative Organization Schools in Pattani Province”
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Session D-1 : Japanese Literature (Online)
Room : 18416

Webex Meeting number : 2554 723 9178
Password : 12345

Moderator :

Matana Jaturasangpairoj (Chulalongkorn University),

*Presenters: Please
Nanchaya Mahakhan (Burapha University) Scan to Join Group

13:00 - 13:30 Attaya Suwanrada (Chulalongkorn University)

Title : “The Role of the Moon in Ugetsumonogatari”

13:35 - 14:05 Chanaruk Chunhapuntharuk (Tokai University)

Title : “Representations of Female Homosexuality in Manji”

14:10 - 14:40 Varinda Rattachotdecha, and Amy Wong (Silpakorn university)

Title : “A Study of the Roles of Men in Dazai Osamu’s Literature”
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Session B-2 : Language and Translation (Online)

Room : 18425
Webex Meeting number : 2555 036 3663
Password : 12345

Moderator :

Chomnard Setisarn (Chulalongkorn University),

15:00 -15:30

15:35 - 16:05

*Presenters: Please
Yuphawan Sopitvutiwong (Chulalongkorn University) Scan to Join Group

Kritohet Kluoklyng, Patimavadee Sasdeeart,
and Supunsa Pojjanart (Silpakorn university)
Title : “A Study on the Translation of Cultural Terms in the
Novel “Your Name” from the Japanese Original into the Thai

and English Versions”

Peerapat Onchanom, Jatupohn Thepbundit, Piyaphat
Thumlor ,Patcharaporn Nilaubol, and Chaiyot Rongdech
(Thaksin University)

Title : “A Discourse Analysis of Romantic Speech Acts in the

Series “Nevertheless, The Shape of Love” Japanese version”
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Session C-2 : Japanese Language Education,
Society and Culture (Online)

Room : 18426

Webex Meeting number : 2551 341 8034

Password : 12345

Moderator :

*Presenters: Please
Seksan Chantarachamnong Scan to Join Group

(Rajamangala University of Technology Rattanakosin Borpitpimik Chakrawad)

15:00 - 15:30 Chonlada Suwanna, Siriyakorn Saemsarid, Sumintra Sukjo,
and Awatif Makasa (Silpakormn university)

Title : “A Study on the Existence of Japanese Corporate
Culture: A Case Study of Japanese Companies Located
in Three Provinces of Thailand”

156:35 - 16:05 Thitisorn Saeng-urai, Nida Larpsrisawad, Kamala Phanichvibul,
Gun Arlaiyart, and Arirat Kitkobchai (King Mongkut’s Institute
of Technology Ladkrabang)

Title : “An Analysis of Japanese Conversation Skills Used

in the Professions of Thailand’s Target Industries”
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Session D-2
Room : 18416

Webex Meeting number : 2554 723 9178
Password : 12345

Moderator :

15:00 - 15:30

17:30 - 19:30

: Japanese Literature (Online)

*Presenters: Please
Attaya Suwanrada (Chulalongkorn University) Scan to Join Group

Soraat Chanto (Scholar)
Title : “An Analysis of Japanese Conversation Skills Used

in the Professions of Thailand’s Target Industries”

Welcome party by Conference Host (Thaksin University)

at Khum Sai-Ngam Hotel & Resort
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19 December 2025
Time Event
08:30 - 09:00 Register

09:00 - 10:00 Keynote Speech 2: “The Current State of Al-Driven
Room 18510 Education in the Humanities and Social Sciences in Japan”
(in Japanese)

Assoc. Prof. Dr. Kanako Yoshimine, Kyushu University

10:10 - 11:25 Undergraduate students poster presentations (in Thai)
Ibnu Leemanan, Kongpop Senkhao, and Sainoon Jarong
(Prince of Songkla University, Pattani Campus)
Title : “An Analysis of the Use of Wasei Eigo by Japanese

Teenagers on Platform X”
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Time

Session A-1: (Online Presentations)

Room : 18425

Webex Meeting number : 2550 184 2063
Password : 12345

Moderator : Kunaj Somchanakit (Thaksin University),

Chaiyot Rongdech (Thaksin University),

Event

*Presenters: Please
Scan to Join Group

Patcharaporn Nilaubol (Thaksin University)

10:10 - 10:40
10:45 - 10:15
10:20 - 10:50
10:55 - 11:25
11:30-12:00
Room 18510

12:00-13:00

Natcha Sunthonchat, Chutikarn Chubanna, Kanin Sommart,
and Chaykrit Kasetnon (Panyapiwat Institute of Management)

Title : “Adaptation Strategies of Japanese Animation”

Hathaithip Channamon, Praphaporn Somphet, Sarawut Mipean,
and Jittikarn Poomkeaw (Panyapiwat Institute of Management)
Title : “The Abuse of Power in Japanese Workplaces as Reflected

in the Anime “My New Boss Is Goofy”

Kamonwan Kanthip, Gaywalin Thanachottharee,

Panalee Intarapanich, Pathita Saengkrai, Piyakorn Yoythaisong,
Manatsaya kundilok, and Wanwisa Panno (Khon Kaen University)
Title : “The Concept of Ikigai Reflected in Japanese Song Lyrics :
A Case Study of Fujii Kaze’s Songs”

Natakorn Silaaeimsaard, Nantawat Sukcharoean,
Anantaya Seeboon, and Pijitrtra Phakort
(Panyapiwat Institute of Management)

Title : “Japan’s tourism strategy to attract Chinese tourists”

Summary and Closing Ceremony

Lunch
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7249 1 (Onsite) NBLAZIRIUGITN
The Effect of Font Size on Kanji Learning: An Experimental
Study toward Instructional Material Development

qutungld T~ & ] luumaununmendgiuesdFou
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A Comparative Study of the usage Patterns of “Kedo”

in Japanese Conversations between Thai Japanese
Learners and Japanese

729 1 (@aulal) Muuazuila
FFNUL atun U - e mswdauuuinanesandunay
Three-Stage Relay Translation in Chirimenbon

WFsudfengluuunsulanendiuiumeingreasiedie
ﬂfgfgﬁﬂizawi 19210 Generative Al Comparison of Japanese —
Thai Translation Patterns of Generative Al - based

Artificial Intelligence Tools

msAnENsulaAmMmeImusssiluuaileny Geq [E0%IE)
natuneniluiiuaiunmmineuszaiunimann s

A Study on the Translation of Cultural Terms in the Novel “your name”

from the Japanese Original into the Thai and English Versions

N13ALATIEMIAUNTTNITIAINNTNUBIF AL ATILET4789 “Nevertheless,

The Shape of Love” 1@ sdurytju
A Discourse Analysis of Romantic Speech Acts in the Series
“Nevertheless, The Shape of Love” Japanese version

10

13

16
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7849 2 (2aula) MSANHILATRIANIRUETTH

Al Use and Literacy Survey Japanese-Learning Students 20
in the Business Communication International Program,

Thammasat University

The Effects of Collaborative Learning through Learner-Centered 22
Dictogloss Practical Research on Japanese-Major Students
at Chiang Mai University

paniuldldlunnsdannsSaunsaeunmndhlussinlsvondinm - 24
nedFnmlsaBouludainesdnsUnaresdruiesduiamdnilnani

Feasibility of Implementing Japanese Language Instruction

at the Primary School Level: A Case Study of Local Administrative
Organization Schools in Pattani Province

MsANENNsFNe IR TRUsTTNaIANTLI | nedlAnEnLFEMgT 27
ﬁrﬁ?@@g‘lwfum 3 Aadnaastsemalng

A Study on the Existence of Japanese Corporate Culture:

A Case Study of Japanese Companies Located in Three

Provinces of Thailand

ms’iLﬂmzﬁmmummﬂmﬂ%ﬁnmmi@umuﬁﬂﬂwﬁﬁﬂu 30
slumi‘ﬂizﬂ@um‘cﬁ‘wslumjmﬂqmmﬁmiwﬂ’mmmmﬂizmﬂvlvm

An Analysis of Japanese Conversation Skills Used in the
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The Effect of Font Size on Kanji Learning:
An Experimental Study toward Instructional
Material Development

Kenichiro Kutsuna', Kunaj Somchanakit?,

Chowalert Teppradit®, and Patcharaporn Nilaubol*

Abstract

For learners from non-kanji cultural backgrounds, acquiring
kanji presents a significant cognitive challenge due to the need for
simultaneous processing of form, sound, and meaning. This difficulty
is particularly acute for Thai learners. Recent surveys indicate that over 70%
of Thai university students perceive kanji as their primary obstacle,
often leading to frustration and attrition. Despite this, traditional instruction
still relies heavily on rote copying of small characters, a method that may

not be optimal for learners unfamiliar with logographic systems.

Previous research in cognitive psychology has demonstrated
that perceptual variables—such as font size and visual clarity —affect
not only readability but also the efficiency of encoding information
into memory (Rhodes & Castel, 2008; Mueller et al., 2014).

However, few studies have experimentally examined the effects of

" Lecturer, ABD, Faculty of Humanities and Social Sciences, Thaksin University, Songkhla, 90000
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manipulating font size on kanji learning among non-kanji learners.
Therefore, this study aims to systematically examine the effects
of font size and character complexity on kanji learning outcomes

among Thai university students.

Keywords : Kanji learning, Font size, Non-kanji learners, Cognitive science,

Educational technology
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Abstract

This research aims to comparative the usage patterns of “kedo”
between Thai Japanese learners and Japanese. Data was collected
a sample of 50 Thai Japanese learners and 31 Japanese from the
International Corpus of Japanese as a Second Language (I-JAS).
The usage was analyzed and categorized into four forms: A preface,
sentence-ending, contrasting, and comparative. The results showed
that Thai Japanese learners and Japanese use “kedo” differently.
Thai learners used it most frequently for A preface, followed by
sentence-endings. In contrast, Japanese used it most frequently
for sentence-endings, followed by A preface. The study also found
that Thai learners and Japanese tended to use “kedo” for contrasting

and comparative purposes less frequently compared to other patterns.

Keywords : Thai Japanese learners, A preface, sentence-ending,

Japanese conversation
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Abstract

This paper analyzes the 2022 — 2023 “Relay Translation Projects,”
focusing on the Thai language translation of the Chirimenbon E-book,
a collection of 19 Japanese folktales, “Japanese Fairy Tale Series,”
a famous crepe paper book initially compiled and written by foreigners
in Japan during the Meiji era. This unique textual lineage means
the text followed a complex three-stage chain : starting with the original
oral tradition, moving to an English literary adaptation (the Adapted Source),
then to Japanese, and finally to Thai. This final translation was produced
through a collaboration between students from Tokyo Woman’s Christian
University and Srinakharinwirot University. The initial English adaptation
introduced the first critical layer of interpretive choices, establishing the
subsequent translation challenges. The primary merit identified is its role
in Cultural Mediation and Adaptation. Drawing on an Asian cultural
context, the Japanese text proved vital in softening the cultural gap
between prevailing Western literary norms and the Thai readership.
Japanese students successfully addressed West/East cultural nuances,
preparing a mediated text that greatly enhanced the Thai students’ ability
to localize the final translation. Ultimately, the three-stage relay translation
project enhances learners’ ability to think analytically and to adapt their
language use to cultural contexts. The findings confirm this model as

an indispensable tool for situated cultural learning and literary dissemination.

Keywords : Relay Translation, Chirimenbon, Bridge Language, Cultural

Mediation, Student Collaboration
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Abstract

This study aims to compare the translation patterns of Japanese-to-
Thai translations produced by Generative Al tools. Five companies were
selected as samples from the Workshop on Machine Translation 2024
(WMT 2024), namely Claude, ChatGPT, Meta, Microsoft Copilot,
and Gemini. The translation tasks were divided into four levels of linguistic
input: (1) word level (including nouns, verbs, and adverbs) comprising
118 items; (2) phrase level (noun + verb collocations) comprising 118 items;
(3) sentence level comprising 113 items; and (4) idiom level comprising
100 items — totaling 99 translation items in all. The translation quality
was evaluated using the BLEU-1 score through the SacreBleu program,

based on the seven-level BLEU evaluation scale proposed by Menon et al. (2018)

The findings revealed that none of the Generative Al tools achieved
a BLEU-1 score above 60%. The average BLEU-1 scores, ranked from
highest to lowest, were as follows: (1) Gemini — 58.08%, (2) ChatGPT
and Microsoft Copilot — 56.90%, (3) Claude — 56.30%, and (4) Meta —
48.60%. Across linguistic categories, the types of language data that
Generative Al translated most closely to human translators, in descending
order, were phrase-level expressions, nouns, sentences, and idioms. In idioms
or sentences with complex linguistic structures, they should be translated
in conjunction by both human translators and Generative Al to ensure

accuracy and naturalness in the target language.

Keywords : Generative Al, Translation Patterns, Japanese-to-Thai Translation,

Artificial Intelligence
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Abstract

This study aims to investigate the translation of cultural terms
found in the novel Kimi no Na Wa (Your Name) in two translated versions:
the Japanese-Thai translation and the Japanese—-English translation.
The analysis is based on the framework of cultural-term translation
strategies proposed by Somkiat Chueangkijwanit (2015) and the

theoretical concepts of Newmark (1995).

The findings revealed that 1) for the translation of place names,
in cases involving administrative divisions, both the Thai and English
versions predominantly employed the transference; for other types
of proper place names, both versions most frequently used transference
in combination with literal translation. 2) For the translation of cultural
objects, both the Thai and English versions predominantly adopted
the use of classifier 3) For the translation of personal names, when the
names did not include honorifics or title suffixes, both versions most
frequently used transference; when the names contained title suffixes,
the Thai version primarily used transference of both the personal name
and the title, whereas the English version most commonly used a combination
of transference and deletion, transliterating only the given name or surname
while deleting the title suffix. 4) For religious terms, both the Thai and English
versions predominantly employed classifier. 5) For other culture-related terms,
the Thai version most frequently used transference, while the English version
predominantly relied on paraphrase 6) For the translation of food names,

both the Thai and English versions most commonly employed transference.

Keywords : cultural terms; Your Name; Japanese version; Thai version;

English version
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Abstract

The purpose of this study is to examine the romantic speech acts
used by the characters in the Japanese adaptation of series “Nevertheless,
The Shape of Love.” Japanese version. This also analyzes at how the
various speech acts relate to the Japanese cultural ideas of Honne
(A&) and Tatemae (J£Hi), as they are expressed in the dialogue.
This study uses a qualitative research methodology to examine the
conversations between three couples: Saki Kawase and Megumi Yoshino,
Hikari Shiina and So Osakabe, and Miu Hamasaki and Ren Kosaka.
The eight-episode series, which ran on Netflix and ABEMA from
December 9 to December 30, 2024, served as the source of the data.
Searle’s (1975) speech act theory framework serves as the foundation
for the analysis. The results show that four categories of speech acts—
representatives, directives, commissives, and expressives—are used
in the dialogue between the characters. The most of cognitive were
found to be expressive ones, which were usually employed when
characters were expressing love, vulnerability, or grief. The second
most popular were directives, which were used to send out invitations
or requests. Representatives were employed to give explanations
or recount events in chronological order, whereas commissives were linked
to making commitments and confirming emotions. The complex cultural
values and emotional aspects present in the setting of human romantic
relationships are reflected in these four speech act types, which also
reflect the traits of Japanese communication, which places a higher

priority on social harmony than on direct expression.

Keywords : Speech Acts, Love, Honne, Tatemae
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— ]

Yukinobu Yoshikawa®

Abstract

The increasing availability of generative Al tools such as ChatGPT
is influencing learning practices in higher education, including foreign
language education. While these tools offer support for tasks such
as translation, grammar checking, and idea development, they also
raise concerns regarding ethical use, academic integrity, and students’
understanding of Al technologies. However, empirical research on how
learners of Japanese as a foreign language engage with generative Al

remains limited.

This study aims to investigate patterns of generative Al use,
students’ purposes for using these tools, and their levels of Al literacy
among Japanese-major students in the Business Communication
International Program at Thammasat University, Thailand. A quantitative
survey was administered to 14 undergraduate students to examine
their frequency of Al use, perceived benefits, ethical awareness,

and understanding of Al mechanisms.

" Foreign Instructor, Faculty of Liberal Arts, Thammasat University, Bangkok, 10200
* Corresponding author: yyoshika@tu.ac.th; researchnull@me.com
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The findings indicate that over half of the participants actively
use generative Al, primarily ChatGPT, mainly for language-related support
such as vocabulary clarification, grammar correction, translation,
and brainstorming. Students demonstrated basic awareness of ethical
concerns, including plagiarism and data privacy; however, many
showed limited confidence in explaining how Al systems function,
suggesting insufficient conceptual Al literacy. Additionally, some participants
reported affective responses toward Al, such as feelings of emotional

support or companionship.

These results suggest that generative Al plays both academic

and emotional roles in students’ language learning experiences.

Keywords : Al Adoption, Al Literacy, Generative Al, Japanese Language

Learning, Student Perceptions
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The Effects of Collaborative Learning

through Learner-Centered Dictogloss

Practical Research on Japanese-Major
Students at Chiang Mai University

Yui Homma®"

Abstract

This study conducted eight dictogloss sessions with first- and
second-year Japanese majors at Chiang Mai University to evaluate
their effectiveness. It also examined the effects of collaborative learning
based on post-session questionnaires. The study implemented
learner-centered dictogloss as proposed by Sakumo and Homma (2024),
which minimizes teacher intervention and promotes mutual awareness
among learners. The learner-centered dictogloss proposed by Sakumo
and Homma (2024) minimizes teacher intervention, allowing learners
to collaboratively reconstruct and correct the text they heard. Furthermore,
teacher guidance or corrections were not provided to the entire class
during the lesson. This approach addresses the difficulty of confirming
and providing feedback to all students within a large class during the
lesson. Such design allows learners to deepen their understanding
through their own listening and collaborative work with classmates,

rather than relying on the teacher.

" Lecturer, Faculty of Humanities, Chiang Mai University, Chiang Mai, 50200
* Corresponding author: homma.y@cmu.ac.th
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The questionnaire survey, drawing on Munakata and Yamamoto (2015),
investigated contributions to collaboration, benefits gained from collaboration,
outcomes of collaboration, satisfaction with the lesson, and affinity for the
class. Many students reported that they found the dictogloss enjoyable
and expressed a desire to continue participating in it. The findings also
suggested that collaborative learning is effective for building relationships

among students.

This study revealed that the dictogloss used in this lesson not
only supports language skill acquisition but also promotes active
learning among learners, contributes to collaboration between learners,

and aids in forming positive class relationships.

Keywords : Learner-centered Dictogloss, Autonomy, Collaborative Learning,

Relationship Building
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Abstract

The objective of this research is to study the feasibility of implementing
Japanese language instruction at the primary education level, using
schools under the local administrative organizations in Pattani Province
as a case study. The sample group consisted of 15 participants from
five schools, including five school directors and ten teachers, selected
through simple random sampling. The research instrument was a semi-

structured interview, and the data were analyzed using content analysis.

The findings revealed that most schools expressed interest in
incorporating Japanese language into their curricula, viewing it to
enhance students’ language proficiency and expand future educational
and career opportunities, particularly in tourism and service industries.
However, several limitations were identified, including a shortage
of qualified Japanese language teachers, insufficient funding, and limited
teaching materials. In terms of students’ interest, it was found that primary
school students have shown increasing enthusiasm for learning Japanese,
motivated by exposure to entertainment media such as anime, manga,
and online platforms related to Japanese culture. Some students have
begun self-learning through their favorite media and wish to pursue
formal learning opportunities. Meanwhile, most parents still prioritize English
and Malay languages. Many schools suggested that Japanese language
education should initially be introduced as a language club or extracurricular
activity, providing interested students with opportunities to explore the

language before it becomes an elective subject in the future.

Keywords : Japanese Language Teaching Management, Primary School,
Primary Education, Local Administrative Organization, Pattani

Province
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Abstract

The research aimed to study the Existence of Japanese Corporate
Culture, with a case study of Japanese companies located in three
provinces of Thailand. The study sample consisted of 20 Thai employees
working in Japanese companies in Bangkok, Chonburi, and Samut
Prakan. The research instrument used was a questionnaire.
The analyzing statistic was mean (Average) and standard deviation
(Standard Deviation).

The study found that the most prevalent organizational cultures
were Quality Focusing and Flexibility, both with a mean score of 4.00.
Following these were Seniority Respect and Learning Organization
and Personal Development, each with a mean score of 3.95. Next was
Long Term Planning with a mean score of 3.90, followed by Job
Rotation with a mean score of 3.80. Emphasis on Human and Life had
a mean score of 3.75, and Decision Making had a mean score of 3.55.
The least prevalent organizational culture was Gift Giving, with a mean score
of 3.45.

Keywords : Existence, Japanese Corporate Culture, Japanese Companies

Located in Thailand

- 929 -



Abstract Book msUs:uu3s1mss:ausi@rdyuinuiiuds:inalng aSoA 19
The 19th Annual National Conference of JSAT

Ms3AS1AdaMIUMSIMSBNNU:NIsaunu
muwcdJu unisus:nouBW
tunauaaaknssuldrugudvUs:LNATNY
An Analysis of Japanese Conversation
Skills Used in the Professions
of Thailand’s Target Industries

fhdsol waenls’, Uen ANATAIER°, NNA1 WdlEIuAE’,

o J % ay o d a v 5
NUA a1a8A’, 21551 NAanavude

Thitisorn Saeng-urai', Nida Larpsrisawad®, Kamala Phanichvibul®,
Gun Arlaiyart’, and Arirat Kitkobchai’

UNARMER
ar = o v o o o =2
antuganAnmaeslszimalngluiaqiiuliasdAyiunisinm
wuugaraawsnsGoud inelundniseiuintusinndnianisdnem dponug

" gnstitlsyan, AnsAnlmand anumalulatnszasndinALYINIAANTI NGATHANLAT 10520
2 fianansnanstl, anzAadaans aontiumaluladngzaosnd a1 AnmNIaIangzla NIIWNIIUAT
105620
* gnanadilszan, pnzaLlenant aontunalulaginszaenddianmmsaansyiia NFMWEMILAT 10520
“gnanadilszan, pzalleant antunalulatnszaenddianmmsaansyiia NJmMWEMILAT 10520
® gnanadilszan, pnzaLlenant aontunalulatnszaenddianmmnsaansyiia NFMWEMILAT 10520
" Lecturer, School of Liberal Arts, King Mongkut's Institute of Technology Ladkrabang, Bangkok, 10520
® Assistant Professor, School of Liberal Arts, King Mongkut’s Institute of Technology Ladkrabang,
Bangkok, 10520
% Lecturer, School of Liberal Arts, King Mongkut’s Institute of Technology Ladkrabang, Bangkok, 10520
* Lecturer, School of Liberal Arts, King Mongkut’s Institute of Technology Ladkrabang, Bangkok, 10520
® Lecturer, School of Liberal Arts, King Mongkut’s Institute of Technology Ladkrabang, Bangkok, 10520
* Corresponding author: E-mail: thitisorn.sa@kmitl.ac.th

- 30 -



Abstract Book msUs:gu3simss:ausargyuAnutuds:inalng ason 19
The 19th Annual National Conference of JSAT

uazinuzineulandraningaamnssauazemamanstatlsing Ui
p3aitlEvinnnsdinsgianenzuuagineefisniulunaljiRnudes
sadusiaveriwlugnavinsaaiivang e, 2568 - 2572 iilaHanNIANEN
AlFunmuuanadnanzF aufiaaniaaaLLInIInITeanuILNTF L
nraauLLLfaundy iNandnTudaliiinusinoulandaoadonis
voafldiidin nanirAnsnudnaniunisaifidaddinseniraunun
donvlunisUfiaauldunniign Tédun 1. nraunuinsdigniduvia
et 2. meauvumaing @t 3. nmsaununlufitlsega 4. nisaunin
Tuuninag 5. mayslidayauazAuusi duiudaouassivuanadns
nsFeuifananidlunsseuaununnendugsialaglinanaddy i
nsdeanslu 5 anunisniil

ANENATY : NMIANENULLANNAAWENTEHUS, NsaanuuLdaunal,
MNHENTAUNUIN BN UgITA

- 31 -



Abstract Book msUs:uu3s1mss:ausi@rdyuinuiiuds:inalng aSoA 19
The 19th Annual National Conference of JSAT

Abstract

Higher education institutions in Thailand currently prioritise
outcome-based education to ensure graduates possess the requisite
knowledge and skills to meet the demands of the industrial sector
in alignment with national strategies. This study analysed the job
specifications and essential skills required for specific tasks within
professions in Thailand’s target industries for the period of 2025-2029.
The findings were subsequently utilised to define Expected Learning
Outcomes (ELOs) based on a backward design approach, with the aim
of producing graduates equipped with skills that meet the demands
of employers. The findings revealed that the most frequently encountered
workplace situations requiring conversational skills were: (1) handling
emergency or impromptu situations; (2) telephone conversations;
(3) participating in meetings; (4) customer service interactions, and
(5) providing information and advice. It is therefore recommended that
instructors of Business Japanese Conversation courses formulate Expected
Learning Outcomes that prioritise the development of communicative

competence in these five key situations.

Keywords : Outcome-Based Education (OBE); Backward Design; Business

Japanese Conversational Skills
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Abstract

Ugetsumonogatari, translated into Thai as “ﬁlml,z\hﬁuﬂuwmqﬁumr
(Tales of Moonlight and Rain)”, was written by Ueda Akinari around 1768.
It consists of nine stories influenced by Chinese tales, revolving around
mysterious, supernatural, and strange events. Many of the stories
in Ugetsumonogatari describe scenes involving the moon. In the introduction,
the author mentions that the work was compiled on a night after the rain
had stopped, with the moon shining faintly, which led to the title of
the work. This suggests that the moon narrated in the stories is not related
to the origin of the title. However, it seems that the author used the moon
as a device to create atmosphere or convey specific emotions in several
of the stories. This article examines the role of the moon in Ugetsumonogatari
and finds that the moon serves to convey various emotions, such as
sadness, loneliness, mystery, fear, beauty, and dreams. It also functions
as a symbol marking the entrance into significant mysterious scenes.
The moon in the morning also symbolizes the longing for the loved one

and the separation of lovers.

Keywords : Ugetsumonogatari, Tales of Moonlight and Rain, Ueda Akinari,

the moon
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Abstract

This research examines the representation of female same-sex
relationships in Manji, written by Tanizaki Junichiro—a theme that marks
a significant new direction in the author’s literary works. The study focuses
on analyzing the novel’s distinctive features and narrative techniques
alongside an exploration of the social and cultural contexts of the Taisho
and Showa eras. The findings reveal that Tanizaki employs three key
strategies in representing same-sex relationships: (1) the use of Osaka
dialect and symbolic substitutions, (2) the construction of power-
structured relationships, and (3) the incorporation of characteristics from
“S”-relationships between schoolgirls, which serves as a driving mechanism
of the narrative. These strategies enhance the depth and complexity
of the portrayal of female same-sex relationships, while also enabling
readers to interpret and imagine the characters’ connections in diverse
ways. As a result, Manji emerges as a distinctive and valuable literary work,

notable for its experimental and profound exploration of new themes.

Keywords : Manji, homosexuality, Tanizaki Junichiro, Japanese literature
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Abstract

The purpose of this research is to analyze the male protagonists
that appear in Dazai Osamu’s literary works, which are 1) Yozo from
No Longer Human 2) Otani from Villon’s Wife and 3) Naoji from The Setting
Sun, and these three are studied through the lens of the roles of men
in the Showa Era. by using Thai translations, Japanese originals and
also the electronic documents, and researching the roles of men in

the Showa period based on the previous studies.

The result of this research indicates that the male protagonists
do not conform to seven out of eight points of the roles of men, which are
1) Physical strength 2) Leadership 3) Mental strength 4) Prioritize
the benefit of all than self-interest 5) Career stability 6) Responsibility
and 7) Sense of dignity. On the other hand, there is the only one that
conforms, which is “The desire to be accepted by others and society”

and found that it had influenced by the writer himself.

Keywords : Dazai Osamu, The roles of men, Showa Era
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Abstract

This research studied the depictions and functions of the living spirit
in Konjaku Monogatari-shu, a Japanese story collection written during
the late Heian period, and the beliefs reflected therein. Results were that
although the descriptions of the living spirit include exultant expressions,
they are portrayed as menacingly serene and mysterious, frightening
a male character. The living spirit is also depicted as a noblewoman.
In terms of function, the living spirit causes her husband to sicken
and die, causing the male character to have headache symptoms,
reflecting the consequences of human actions and the woman’s mind,
and transforming the male character’s attitude toward the living spirit.
These representations and purposes correspond to the nature of this
literature as a Buddhist didactic narrative, emphasizing that the human
mind’s true nature cannot be judged by external appearances.
Additionally, these depictions and functions reflect beliefs about the

color blue, numbers, the power of the living spirit, and karma.

Keywords : Konjaku Monogatari-shu, Living Spirit, Buddhist Didactic

Narrative
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Abstract

This study aims to analyze the reflection of the concept of Ikigai,
or “the meaning of being alive,” as represented in the lyrics of
contemporary Japanese artist Fujii Kaze. This qualitative research
employs Ken Mogi’s framework of lkigai, which consists of five
fundamental pillars: (1) Starting small, (2) Releasing yourself, (3) Harmony
and sustainability, (4) The joy of little things, and (5) Being here and
now. These five pillars serve as the analytical framework for interpreting
Fujii Kaze’s song lyrics. The data set comprises fourteen songs with
the highest number of views on YouTube, collected up to October 6, 2025.
The Japanese lyrics were analyzed through content analysis to identify

and interpret the elements of |kigai expressed in each song.

The findings reveal that the most frequently observed concept of
Ikigai in Fujii Kaze’s lyrics is “Releasing yourself”, followed by “Being
here and now.” These results reflect the perspectives of the younger
generation in Japanese society, who seek happiness and a sense
of life’s value through self-understanding, acceptance of imperfection,

and harmonious coexistence with others.

This study contributes to a deeper understanding of Ikigai as a
Japanese life philosophy and demonstrates that contemporary music
serves as a cultural space through which identity, beliefs, and the meanings

of human existence in the modern era are expressed and shared

Keywords : |kigai, Fujii Kaze, Japanese Song’s Lyrics, Japanese Life’s

Philosophy
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